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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว  

มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน
1

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

สาขาวิิชาภาษาตะวัันออก คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์

มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

บทคััดย่่อ 

งานวิิจััยเรื่่�องน้ี้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์การตั้้�งชื่่�อและคุุณค่่าภููมิินาม 

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน โดยมุ่่�งให้้เกิิดประโยชน์ 

ต่อ่วงวิชิาการด้า้นภาษาจีีนกับัการท่อ่งเที่่�ยว งานวิจิัยันี้้�ใช้ว้ิธิีวีิจิัยัเชิงิคุณุภาพ มุ่่�งสังัเคราะห์์

เอกสารข้้อมููลชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑล เจ้้อเจีียง ประเทศจีีน  

จำนวน 449 แห่่ง วิิเคราะห์์ข้้อมููลทางภาษาและคุุณค่่าของการตั้้�งช่ื่�อสถานที่่� นำเสนอ 

ผลการศึึกษาโดยการพรรณนา ผลการศึึกษาพบว่่า (1) นครหัังโจวมีีแหล่่งท่่องเที่่�ยว 

ธรรมชาติิมากที่่�สุุด จำนวนพยางค์์เสีียงที่่�ใช้้ในการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวปรากฏจำนวน  

4 พยางค์เ์สีียงมากท่ี่�สุดุ โครงสร้้างคำท่ี่�ใช้ใ้นการตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวปรากฏโครงสร้้าง

คำขยาย-คำหลักมากที่่�สุุด (2) คุุณค่่าของภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเที่่�ยวของนครหังโจว 

สะท้้อนให้้เห็็นถึึงลัักษณะภููมิิประเทศ พรรณไม้้และสััตว์์ โบราณวััตถุุ ประวััติิศาสตร์์ 

ลัักษณะเด่่นของสถานที่่�นั้้�นๆ นิิทานตำนาน วีีรบุุรุุษประจำถิ่่�น วิิถีีชีีวิิตการประกอบอาชีีพ 

ความเชื่่�อเรื่่�องของความเป็น็สิริิมิงคล ศาสนา สภาพอากาศ กิจิกรรม การสัมัผัสต่อ่สถานท่ี่� 

ท่่องเที่่�ยวนั้้�น ๆ จิินตนาการของชาวจีีน หน้้าท่ี่�ของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว กลุ่่�มบริิษััทที่่�ลงทุุน 

ในกิิจการนั้้�นๆ การท่่องเที่่�ยวในสัังคมสมััยใหม่่ และการอุุปลัักษณ์์ 
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Abstract

The purpose of this study is to analyze the geographic value and naming 

of tourism destinations in Hangzhou, Zhejiang, China. This study uses a qualitative 

approach with the intention of assisting the Chinese academic community and the 

travel and tourism sector. A comprehensive list of Hangzhou’s 449 tourist sites in 

China’s Zhejiang province Examine the importance of language information and  

location names. Describe the findings from the research. research conclusions (1) The 

most natural scenic areas are in Hangzhou. The name of a scenic location may not 

exceed four syllables. The most structure is seen in tourist attractions is “modifier+ 

head”. (2) The value of Hangzhou’s tourist attractions resides in how well they depict 

the city’s geography, flora and fauna, cultural artifacts, history, place’s distinctive 

features, local heroes, professional lifestyles, beliefs, religion, weather, activities, 

feels, imagination of the Chinese people, investment organizations, tourism in digital 

society, and metaphor.

Keywords ;	  Tourist attractions Toponyms, Naming, Hangzhou, China
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บทนำ 
ภููมินิามหรืือนามเรีียกสถานท่ี่�ต่า่งๆ ท่ี่�ปรากฏบนพื้้�นที่่�ทั่่�วไปนั้้�น เป็็นการกำหนด 

ความแตกต่่างเบื้้�องต้้นในด้้านพื้้�นที่่�ของมนุุษย์์ เพื่่�อให้้สามารถเรีียกสถานที่่�ต่่างๆ  

ได้้จำเพาะเจาะจง (Paitoon Piyapakorn, 1994, p.17-18) ส่่วนมากภููมิินามมัักมุ่่�งเน้้น 

การศึกษาประวััติิความเป็็นมาและความสำคััญของชื่่�อเรีียกสถานท่ี่�นั้้�น ๆ หรืือเน้้น 

การศึึกษาเพื่่�อให้้ประชาชนในท้้องถิ่่�นเกิิดความสนใจและตระหนัักถึึงคุุณค่่าของถิ่่�นฐาน 

ที่่�อยู่่� ขนบธรรมเนีียม วิิถีีชีีวิิต สภาพแวดล้้อมของท้้องถิ่่�นตน (Sujaritlak Depadung, 

2000, p.51) การศึึกษาภููมิินามมีีทั้้�งการศึึกษาชื่่�อของหมู่่�บ้้าน ตำบล อำเภอ (Chanika 

Prommas, 2022; Jaroenphong Wichai, 2022; Wuttinan Suporn et al., 2021; Boonsiri  

Sukpromsun & Arthit Limpiyakorn, 2021; Phathanan Phapor, 2018) การศึกษา 

ภููมิินามของวััด ภููมิินามในเพลง และภููมิินามของสถานศึึกษา ส่่วนการศึกษาภููมิินาม 

ในด้้านสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวยัังมีีงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องไม่่มากนััก

“ภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยว” เป็็นการศึกษาท่ี่�ว่่าด้้วย “ชื่่�อสถานท่ี่�” กัับ  

“การท่องเท่ี่�ยว” การศึกษา ภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวสามารถแบ่่งได้้เป็็นการศึกษาจาก

ปัจัจัยัภายใน และการศึกึษาจากปัจัจัยัภายนอก การศึกึษาจากปัจัจัยัภายในเป็น็การศึกึษา

โครงสร้้างคำในชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยว วิวัิัฒนาการชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยว การศึกษาจากปััจจัยั

ภายนอกเป็็นการศึึกษาหน้้าที่่� คุุณค่่า และการจััดการชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว (Wang Rong, 

Liu Ying, Xu Yiru, 2021, p.172) นัักวิิชาการชาวจีีนถััง เหล่่ย (Tang Lei, 2017) 

ศึึกษาชื่่�อสถานที่่�ในประเทศจีีน และสรุุปใจความสำคััญไว้้ว่่า จำนวนชื่่�อสถานที่่�ของ 

ประเทศจีีนมีีจำนวนมาก ด้้วยขนาดพื้้�นที่่�ของประเทศที่่�มีีขนาดใหญ่่ ทำให้้มีีประเภท 

ของชื่่�อสภาพภููมิิศาสตร์์ที่่�หลากหลายและซัับซ้้อน อีีกทั้้�งช่ื่�อสถานท่ี่�หนึ่่�งแห่่งยัังมีี 

ชื่่�อเรีียกหลายชื่่�อแตกต่่างกััน ทั้้�งนี้้�ในปััจจุบัันการศึึกษาภููมิินามท้้องถิ่่�นในประเทศจีีน

มีีการศึึกษาไว้้ยัังไม่่มากนััก ผลการศึกษาที่่�เกี่่�ยวข้้อง ได้้แก่่ การศึกษาภููมิินามของถนน 

ตรอกซอยในนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง (Lv Yichun, 1994) การศึึกษาภููมิินาม 

เขตปกครองตนเอง ซิินเจีียง (Qian Boquan, 1999) การศึึกษาภููมิินามเมืืองปัักกิ่่�ง  

(Zhang Yanlai, 2000) การศึกษาภููมิินามเมืืองเหยีียนเฉิิง มณฑลเจีียงซูู (Zhang  

Binhua, Wang Huanyu, 2005) การศึกษาภูมิูินามชนบทในมณฑลเจ้้อเจีียง (Liu Meijuan,  
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2007) การศึกึษาภููมินิามเมืืองไคเฟิงิ มณฑลเหอหนาน (Jia Pan, 2011) การศึกึษาภูมูินิาม 

มณฑลกวางตุ้้�ง (Wang Bin, Huang Xiulian, Situ Shangji, 2012) การศึึกษาภููมิินาม

เมืืองหลินเฟิิน มณฑลซานซีี (Liu Zeling, 2013) การศึกษาภููมิินามเมืืองหนานจิิง  

มณฑลเจีียงซูู (Zhang Chaoya, Zhang Xiaolin, Li Hongbo, 2015) การศึึกษาภููมิินาม 

เมืืองอี้้�อูู มณฑลเจ้้อเจีียง (Zhou Yujie, 2015) การศึกษาภููมิินามเมืืองหานตาน  

มณฑลเหอเป่่ย (Wang Ran, 2018) การศึึกษาภููมิินามเมืืองเซี่่�ยงไฮ้้ (Cheng Xixi, 

2020) การศึึกษาภููมิินามเมืืองหนิิงปััว มณฑลเจ้้อเจีียง (Li Ke, 2022) ซึ่่�งยัังไม่่มีี 

การศึกษาภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวในนครหังโจวโดยละเอีียด มีีปรากฏเป็็นตััวอย่่าง 

ในบางบทความเท่่านั้้�น

เหตุุที่่�ผู้้�วิิจััยเลืือกนครหังโจวในการศึกษาประเด็็นน้ี้� เน่ื่�องจากตั้้�งแต่่อดีีต 

ถึึงปััจจุบัันมีีคำกล่่าวท่ี่�ชาวจีีนพููดต่่อกัันมาว่่า “上有天堂,下有苏杭” มีีความหมาย 

ในภาษาไทยว่่า “เบื้้�องบนมีีสวรรค์์ เบื้้�องล่่างมีีซููหััง” “ซูู”ในท่ี่�นี้้�คืือเมืืองซููโจว มณฑล

เจีียงซูู ซึ่่�งได้้มีีนักวิิชาการได้้ศึึกษาภููมิินามของมณฑลเจีียงซููไว้้ส่่วนหนึ่่�งแล้้ว ส่่วน “หััง” 

ในที่่�นี้้�คืือนครหังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง การศึกษาภููมิินามในเมืืองน้ี้�ยัังปรากฏงานวิิจััย 

ที่่�เกี่่�ยวข้องไม่ม่ากนักั นครหังโจวเป็น็เมืืองท่อ่งเที่่�ยวตั้้�งแต่อ่ดีีตจนถึงึปัจัจุบุันั ในอดีีตหัังโจว 

เป็็นเมืืองหลวงแห่่งราชวงศ์์ซ่่งใต้้ ซึ่่�งองค์์กษััตริิย์์แห่่งราชวงศ์์ซ่่งใต้้มีีความชื่่�นชอบ 

ในการท่องเท่ี่�ยว จึึงได้้พััฒนานครหังโจวให้้เป็็นสถานท่ี่�แห่่งความสุข จนกระทั่่�งต่่อมา

หัังโจวก็็ได้้กลายเป็็นเมืืองที่่�มีีความเจริิญแห่่งหนึ่่�งของโลก (Chen Qingshuo, 2004) 

ในปััจจุุบัันหัังโจวเป็็นที่่�รู้้�จัักของผู้้�คนทั่่�วโลกเพราะเป็็นหนึ่่�งในเมืืองท่ี่�มีีการพัฒนา 

ด้้านเศรษฐกิิจดิิจิิทััล มีีบริิษััทใหญ่หลายแห่่งก่่อตั้้�งที่่�นครหังโจว เช่่น บริิษััทอีีคอมเมิิร์์ซ

ยัักษ์์ใหญ่่อย่่างอาลีีบาบากรุ๊๊�ป และในปีี พ.ศ. 2566 นี้้�นครหัังโจวก็็จะเป็็นเจ้้าภาพในการ

จััดเอเชีียนเกมส์์อีีกด้้วย หากกล่่าวถึึงด้้านการท่่องเที่่�ยวนครหัังโจวในปััจจุุบััน ข้้อมููลจาก

กรมวัฒันธรรมและการท่่องเที่่�ยวมณฑลเจ้อ้เจีียง เมื่่�อปี ีพ.ศ. 2565 หังัโจวมีสีถานที่่�ท่อ่ง

เที่่�ยวระดัับ 5A2 จำนวน 3 แห่่ง ได้้แก่่ อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบซีีหูู นครหัังโจว (杭州西

2ประเทศจีีนแบ่่งระดับัของสถานที่่�ท่่องเท่ี่�ยวออกเป็็นห้้าระดับั ได้้แก่่ AAAAA, AAAA, AAA, AA และ A ในรายงานวิจิัยันี้้�จะใช้้
ตัวัย่อแต่่ละระดับัตามจำนวน แบ่่งเป็็น ระดับั 5A 4A 3A 2A และ 1A โดยระดับั 5A คืือระดับัสูงูสุดุ เป็็นระดัับของสถานที่่�ท่่อง
เที่่�ยวระดับัโลก
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湖风景名胜区) เขตการท่องเที่่�ยวพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี นครหังัโจว (杭州西溪湿地旅游区) 

อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบพัันเกาะ นครหัังโจว (杭州千岛湖风景名胜区) และระดัับ 

4A จำนวน 78 แห่่ง ระดัับ 3A จำนวน 54 แห่่ง ระดัับ 2A จำนวน 10 แห่่ง (Zhejiang 

Provincial Department of Culture and Tourism, 2022) ซึ่่�งสถานท่ี่�เหล่่านี้้�ต่่างก็็เป็็น 

ที่่�นิิยมในการท่่องเท่ี่�ยวทั้้�งนัักท่่องเท่ี่�ยวในประเทศและต่่างประเทศ และยัังเป็็นหนึ่่�ง 

จุุดมุ่่�งหมายสำคััญของนัักท่่องเท่ี่�ยวชาวจีีนเม่ื่�อถึึงวัันหยุดวัันชาติิของจีีน นอกจากน้ี้�  

นครหัังโจวยังเป็็นเมืืองท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�มีีกระบวนการพัฒนาเศรษฐกิิจ สัังคม สิ่่�งแวดล้้อม 

และด้้านอ่ื่�น ๆ ท่ี่�เกี่่�ยวข้องอย่่างต่่อเน่ื่�องและสมดุล การศึกษาภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยว

ของนครหังโจวจึงมีีคุุณค่่าทั้้�งทางภููมิิศาสตร์์ ประวััติิศาสตร์์ วััฒนธรรม และการพัฒนา

สัังคมสมััยใหม่่ ผลการศึึกษานี้้�สามารถนำมาใช้้ประโยชน์์ในด้้านการท่่องเที่่�ยว การตั้้�งชื่่�อ 

สถานที่่�ท่่องเท่ี่�ยวของไทยเป็็นภาษาจีีน และยัังสามารถนำผลการวิิจััยมาประยุุกต์์ใช้้ใน 

การเรีียนการสอนภาษาจีีนที่่�มีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับการท่่องเที่่�ยวได้้

ด้้วยเหตุุผลดัังกล่่าวนี้้�เองผู้้�วิิจััยจึึงสนใจศึกษาภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของ 

นครหังัโจว มณฑลเจ้อ้เจีียง เพื่่�อศึกึษาวิเิคราะห์ก์ารตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวของนครหังัโจว 

ทั้้�งจากปััจจััยภายในในส่่วนของโครงสร้้างคำ และปััจจััยภายนอกในด้้านของคุุณค่่าของ

ภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในนครหัังโจว 

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย 
1.	 เพื่่�อวิิเคราะห์์การตั้้�งชื่่�อของสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง 

ประเทศจีีน

2.	 เพื่่�อวิเิคราะห์์คุุณค่่าภูมิูินามสถานท่ี่�ท่่องเที่่�ยวของนครหังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง  

ประเทศจีีน

แนวคิิดและทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้้อง
ภููมิินาม

ภููมินิาม (Toponymy) เป็็นวิชิาที่่�ว่่าด้้วยการศึกึษาที่่�มา โครงสร้้างคำ ความหมายแฝง  

วิวิัฒันาการ หน้าที่่� เอกลัักษณ์ท์างภาษา หลักัเกณฑ์์การกระจายตััว มาตรฐานในการเขีียน
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และการอ่่าน ความสััมพัันธ์์กัับธรรมชาติิของชื่่�อสถานที่่� (Chen Mengjia, 1988, p.249)  

ภููมิินามหรืือนามเรีียกสถานท่ี่� (Place name หรืือ Toponym) ท่ี่�ปรากฏอยู่่�บนพื้้�นที่่� 

โดยทั่่�วไปนั้้�น เป็็นการตั้้�งและกำหนดให้้ความแตกต่่างเบื้้�องต้้นทางพื้้�นที่่�อย่่างหนึ่่�ง 

ของมนุษย์์ เพื่่�อให้้สามารถเรีียกสถานที่่�ต่่างๆ ได้้จำเพาะเจาะจง การกำหนดตั้้�งนาม 

เรีียกสถานที่่�ในแต่่ละท้้องถิ่่�น คนที่่�ตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ในท้้องถิ่่�นนั้้�นๆ จะเป็็นผู้้�กำหนดตั้้�งขึ้้�น 

ตามภููมิิปััญญานัักคิิดของตนแบบมีีความหมาย หรืือ มีีประวััติิความเป็็นมาที่่�มาของนาม

ที่่�ตั้้�งขึ้้�นนั้้�น ซึ่่�งอาจจะมีีความสัมพันธ์์กัับปรากฏการณ์สภาพแวดล้้อมธรรมชาติิต่่างๆ 

หรืือสัมัพันัธ์ก์ับัวัฒันธรรมและประวัตัิศิาสตร์ข์องท้อ้งถิ่่�น หลังัจากที่่�ใช้เ้รีียกกันัเป็น็ที่่�รู้้�จักั

แพร่่หลายและยอมรัับกัันในท้้องถิ่่�น นามนั้้�นก็็จะกลายเป็็น ชื่่�อภููมิิศาสตร์์ (geographical  

names) ที่่�บัันทึึกปรากฏบนแผนที่่�ใช้้กัันทั่่�วไปภายในประเทศหรืือระหว่่างประเทศ  

(Paitoon Piyapakorn, 1994, p.17-18) โดย“ชื่่�อสถานที่่�” นัับเป็็นหนึ่่�งในปััจจััยสำคััญ

ที่่�สามารถดึึงดููดความสนใจได้้ (Duncan Light, 2014, p.142)

ทั้้�งนี้้� ในการหาข้้อมูลูการศึกึษาเกี่่�ยวกับัภูมูินิาม พบว่่า มีีคำกล่่าวที่่�มีีความใกล้้เคีียง 

กัับการศึึกษา ภููมิินาม คืือ ภููมิิทััศน์์ภาษาศาสตร์์ (Linguistic landscape) โดยทั้้�งสองกลุ่่�ม 

แนวคิิดนี้้�มีีความเหมืือนและแตกต่่างกััน จุุดคาบเกี่่�ยวในการศึึกษาที่่�เหมืือนกัันคืือ  

การศึึกษาที่่�มีีความเกี่่�ยวข้้องกัับสถานที่่� ภููมิิศาสตร์์ ส่่วนความแตกต่่าง จากผลการศึึกษา

วิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง พบว่่า การศึึกษาภููมิิทััศน์์ภาษาศาสตร์์เป็็นการศึึกษาภาษาอีีกแขนงหนึ่่�ง

ของการศึึกษาภาษาศาสตร์์สัังคม ซึ่่�งมุ่่�งเน้้นศึึกษาภาษาจากสััญลัักษณ์์ต่่าง ๆ ที่่�ปรากฏ

ในที่่�สาธารณะ เช่่น ป้้ายโฆษณา ป้้ายชื่่�อถนน ป้้ายของหน่่วยงานสถาบัันต่่าง ๆ ป้้ายร้้าน

ค้้าเชิิงพาณิิชย์์ และป้้ายสััญญาณ  ต่่าง ๆ ที่่�ผู้้�คนในสัังคมสร้้างขึ้้�น โดยมุ่่�งเน้้นศึึกษาหน้้าที่่�

เชิงิข้อ้มูลูของป้า้ย และ หน้าที่่�เชิงิสัญัลักัษณ์ ์ป้า้ยสะท้อ้นบทบาทของกลุ่่�มชาติพิันัธุ์์�อย่า่งไร

ในพื้้�นท่ี่�นั้้�น การสะท้้อนสัังคมพหุุภาษาจากป้้าย เป็็นต้้น ส่่วนแนวคิิดของภููมิินามเป็็น 

การศึึกษาชื่่�อของสถานที่่�  ผลการวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้้องมัักเป็็นการศึึกษาการตั้้�งช่ื่�อของ 

อำเภอ หมู่่�บ้าน ตำบล และวัดั ซึ่่�งในงานวิจิัยันี้้�ใช้้แนวคิดภูมูินิามในการศึกษาสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว 

ในนครหัังโจว
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�

ภููมิินามเรีียกสถานที่่�นั้้�นจะประกอบด้้วยนามสองส่่วน คืือ นามทั่่�วไป (generic 

names) และนามเฉพาะ (specific names) ในส่่วนท่ี่�เป็็นนามทั่่�วไปนั้้�นจะเป็็นปรากฏการณ์

ทางพื้้�นที่่� เป็็นที่่�น่า่สนใจศึกึษาเพราะเป็็นส่ว่นประกอบภูมิูินามที่่�ปรากฏซ้้ำๆ กันัในภูมูิภิาค

หรืือท้้องถิ่่�นหนึ่่�ง (Jordon and Rowntree, 1986 อ้้างใน Paitoon Piyapakorn, 1994, 

p.18) ส่่วนนามเฉพาะของภููมิินาม คืือ คำนามท่ี่�เป็็นช่ื่�อเรีียกของสถานท่ี่�เฉพาะเจาะจง

ว่่าเป็็นสถานที่่�ใด การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�จากงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องปรากฏการตั้้�งชื่่�อจากสิ่่�งต่่างๆ 

ดัังนี้้� สภาพทางภููมิิศาสตร์์ พรรณพืืช พัันธุ์์�สััตว์์ โบราณวััตถุุ สิ่่�งประดิิษฐ์์ และสััญลัักษณ์์

ต่า่ง ๆ  วัดั สิ่่�งปลููกสร้้างในอดีีต ลักัษณะเด่่นของพื้้�นที่่�นั้้�นๆ งานวรรณกรรม ประวััติศิาสตร์์  

นิิทานตำนาน ระยะเวลาก่่อตั้้�ง วีีรบุุรุุษประจำถิ่่�น บุุคคลสำคััญในท้้องที่่� กลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� 

ที่่�อาศััยในพื้้�นที่่�นั้้�นๆ วิิถีีชีีวิิต การประกอบอาชีีพ ความชำนาญของคนในพื้้�นที่่�ลัักษณะ 

การปกครอง คำที่่�แสดงถึึงความเป็็นสิิริิมงคล และการแปลงทางภาษา

โครงสร้้างทางภาษา

การตั้้�งช่ื่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจวปรากฏโครงสร้้างการตั้้�งช่ื่�อ 

แบบกลุ่่�มคำ ในบทความนี้้�อ้้างอิิงนิิยามของโครงสร้้างกลุ่่�มคำจากจูู เต๋๋อซีี (Zhu Dexi,  

1984, p.21-26) ซึ่่�งแบ่่งโครงสร้้างของกลุ่่�มคำ (词组) ดัังนี้้� (1) โครงสร้้างคำขยาย- 

คำหลััก (偏正结构) เป็็นโครงสร้้างที่่�ส่่วนหน้้าทำหน้าที่่�ขยายความส่่วนหลััง เช่่น  

“白马” ม้้าขาว “白” (หมายถึึง สีีขาว) ทำหน้าท่ี่�ขยาย “马” (หมายถึึง ม้้า) (2) 

โครงสร้้างกริิยา-กรรม (述宾结构) เป็็นโครงสร้้างท่ี่�ส่่วนหน้าคืือคำกริิยา ส่่วนหลัง

ทำหน้้าที่่�เป็็นกรรม สามารถแทรก “了” “着” ได้้ เช่่น 洗衣服、写信、进城、

晒太阳、写了衣服、晒着太阳  (3) โครงสร้้างกริิยา-ส่่วนเสริิม (述补结构)  

เป็็นโครงสร้้างที่่�ส่่วนหน้้าเป็็นคำกริิยา ส่่วนหลังเป็็นส่่วนเสริิมที่่�บอกผลของการกระทำ 

สามารถแทรก “得” “不” ได้ ้เช่น่ 洗干净、刷干净、做得完、关不上 (4) โครงสร้า้ง

ประธาน-ภาคแสดง (主谓结构) ประกอบด้้วยประธานและภาคแสดง เช่่น 我知道、

他是学生、今天星期天 (5) โครงสร้า้งคู่่�ขนาน (联合结构) เป็น็โครงสร้า้งท่ี่�ส่ว่นหน้า 

และหลัังเสมอกััน เช่่น 油、盐、酱、醋，研究、讨论，北京、上海、广州  

(6) โครงสร้้างกริิยาซ้้อน (连谓结构) เป็็นโครงสร้้างที่่�มีีกริิยา หรืือ คำที่่�มีีลัักษณะเป็็น

คำกริิยานำมาใช้้ต่่อเนื่่�องกัันสองตััว เช่่น 打电话通知
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งานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง
การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ปรากฏงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการตั้้�งชื่่�อเมืือง อำเภอ หมู่่�บ้้าน 

ตำบล วััด และสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว โดยปรากฏการตั้้�งชื่่�อเมืืองจากสภาพทางภููมิิศาสตร์์ 

พรรณพืืชและสัตัว์ ์โบราณวัตัถุ ุสิ่่�งประดิษิฐ์ ์และสัญัลักัษณ์ต่์่าง ๆ  วัดั สิ่่�งปลูกูสร้า้งในอดีีต  

ลัักษณะเด่่นของหมู่่�บ้าน งานวรรณกรรม ประวััติิศาสตร์์ นิิทานตำนาน ระยะเวลาก่่อตั้้�ง  

วีีรบุุรุุษประจำถิ่่�น กลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� วิิถีีชีีวิิต การประกอบอาชีีพ ความชำนาญของคนในพื้้�นที่่�  

ลัักษณะการปกครอง ความเป็็นสิิริิมงคล การแปลงทางภาษา (Rangsan Chanta, 2015; 

Sansanee Saitip, Kochai Sarikbutr & Rangsan Chanta, 2016; Rattanadarun Maneenet,  

Boonyong Ketted & Kallaya Kulsuwan, 2016; Wanwisa Khampikat, 2017;  

Petchsawas Kunkam, 2018; Phathanan Phapor, 2018; Wuttinan Suporn et al., 

2021) ทั้้�งนี้้� งานวิจิัยัในด้า้นในการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวในประเทศจีีน จง จื้้�อผิงิ (Zhong 

Zhiping, 1992) กล่่าวว่่า การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศจีีนปรากฏการตั้้�งช่ื่�อ 

ที่่�ใช้้พยางค์์ระหว่่างสองถึึงสี่่�พยางค์์ โดยมากเป็็นสี่่�พยางค์์ เพราะคำในภาษาจีีนสมััยใหม่่

มัักเป็็นสองพยางค์์ การตั้้�งชื่่�อสี่่�พยางค์์ก็็จะทำให้้ชาวจีีนคุ้้�นชิินมากกว่่า โดยโครงสร้้าง 

การตั้้�งชื่่�อมัักพบในรููปแบบ “บทขยายนาม + คำนามที่่�ถููกขยาย” (定中式) เช่่น  

สถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวในนครหังโจว 狮峰  (ยอดเขาสิิงโต) “狮
บทขยายนาม

峰
คำนามท่ี่�ถููกขยาย

”  

โดยคำนามที่่�ถููกขยายมัักเป็็นคำนามระบุุลัักษณะทางภููมิิศาสตร์์ (通名)3 
คุุณค่่าของภููมิินามเป็็นสิ่่�งที่่�สะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะต่่างๆ ของพื้้�นที่่�นั้้�น ๆ ทั้้�ง

ลัักษณะทางกายภาพ ตลอดจนสภาพทางสัังคมและวััฒนธรรม (Olan Rattanapakdee & 

Wimolsiri Klinbubpa, 2010, p. 27) การศึกษาคุณุค่า่ของภูมูินิามจากชื่่�อสถานท่ี่�มีผีลการ

วิจิัยัท่ี่�ใกล้้เคีียงกััน กล่่าวคืือ ภูมิูินามสะท้้อนให้้เห็น็ลักัษณะภูมิูิประเทศ ลักัษณะภูมิูิอากาศ

ที่่�หลากหลาย ลัักษณะพรรณพืืช ประเภทของสััตว์์ที่่�อาศััยอยู่่�บริิเวณนั้้�นๆ ตำแหน่งท่ี่�ตั้้�ง

หรืือขนาดของหมู่่�บ้้าน สถานที่่�สำคััญของท้้องถิ่่�น วิิถีีชีีวิิตการประกอบอาชีีพ ตำนาน

และความเชื่่�อ ประวััติิศาสตร์์ท้้องถิ่่�น วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น (Olan Rattanapakdee, 2009; 

Khwanchanok Naijarun, 2017; Petchsawas Kunkam, 2018; Phathanan Phapor, 

2018; Boonsiri Sukpromsun & Arthit Limpiyakorn, 2021) นอกจากนี้้� ภููมิินามยัังให้้

3คำนามระบุปุระเภทลักษณะทางภูมิูิศาสตร์์ เช่่น ถนน ซอย สวน ตึึก สวนสาธารณะ เป็็นต้้น
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คุุณค่่าด้้านความบัันเทิิง ด้้านการปลููกฝัังจริิยธรรมอัันดีี ด้้านการใช้้เป็็นหลัักฐานทางด้้าน

ประวััติิศาสตร์์การเมืืองการปกครองของท้้องถิ่่�น และคุุณค่่าด้้านสนองความต้้องการทาง

จิิตใจของคนในท้้องถิ่่�นอีีกด้้วย (Wanwisa Khampikat, 2017) ในการศึกษาวิิเคราะห์์

คุุณค่่าของภููมิินามในงานวิิจััยนี้้�ใช้้แนวคิิดคุุณค่่าของภููมิินามขั้้�นต้้นในการวิิเคราะห์์ 

จากการทบทวนงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้อง พบว่่า การศึึกษาภููมิินามในด้้านสถานที่่� 

ท่่องเที่่�ยวยัังมีีงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้้องไม่่มากนััก การศึึกษาสถานที่่�ท่่องเท่ี่�ยวของนครหัังโจว  

ซึ่่�งเป็น็เมืืองท่อ่งเที่่�ยวที่่�สำคััญแห่่งหนึ่่�งของประเทศจีีน จะทำให้ท้ราบถึงึความสัมัพันัธ์ข์อง

ชื่่�อที่่�บ่่งบอกลัักษณะทางภููมิิศาสตร์์ ความหลากหลายทางชีีวภาพและความหลากหลาย

ทางวััฒนธรรมในด้้านต่่างๆ โดยในงานวิิจััยน้ี้�ผู้้�วิิจััยมุ่่�งเน้้นศึึกษาวิิเคราะห์์โครงสร้้างทาง

ภาษา และคุุณค่่าของภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในนครหัังโจว 

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย
วิิธีีการดำเนิินการศึึกษา 

งานวิจิัยัเรื่่�องการศึกึษาภูมูินิามสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวของมณฑลเจ้อ้เจีียง นครหังัโจว

เป็น็การศึกึษาเอกสาร โดยการรวบรวมข้อมูลูจากแหล่ง่ทุตุิยิภูมูิ ิ(Secondary) ฐานข้อ้มูลู

กรมวััฒนธรรมและการท่่องเที่่�ยวมณฑล เจ้้อเจีียง (เข้้าถึึงได้้จาก http://ct.zj.gov.cn  

เข้า้ถึงึเมื่่�อวันัที่่� 8 มิถิุนุายน 2565) และการสำรวจรวบรวมข้อมูลูจากห้้องสมุุด พิพิิธิภัณัฑ์์ 

ป้า้ยแนะนำสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวในนครหังโจว ประเทศจีีน รวบรวมนำมาใช้้เป็็นข้้อมููลในการ

วิเิคราะห์ ์เพื่่�อวิเิคราะห์ภ์ูมูินิามสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวของนครหังโจวมณฑลเจ้้อเจีียง และแสดง

ผลการวิิเคราะห์์ด้้วยการพรรณนา 

ข้้อมููลที่่�ศึึกษา

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน นครหัังโจว 

แบ่่งเขตการปกครองเป็็น 10 เขต ได้้แก่่ เขตบน (รวมเขตเจีียงกััน)4 (上城)  เขตก่่งซู่่�  

(拱墅) เขตซีีหูู (西湖) เขตปิินเจีียง (滨江) เขตเซีียวซาน (萧山) เขตอี๋๋�ว์์หััง (余杭)   

4การแบ่่งเขตเป็็นเขตบนและเขตล่่าง แนวคิิดนี้้�มาจากเขตล่่างเดิิมทีีเป็็นเขตเหนืือของเมืืองหลวงแคว้นซ่่งใต้้ คนหัังโจว 
มีีธรรมเนีียมการเรีียกพื้้�นที่่�ทางเหนืือ (北) ว่่า “ล่่าง” (下) และเรีียกเขตใต้้ (南) ว่่าบน  (上) ทั้้�งน้ี้�ปััจจุบัุันเขตบนรวมกับัเขตเจีียงกันั  
เรีียกว่่า เขตบน ส่่วนเขตล่่างและเขตกงซู่่�เรีียกรวมกันว่่า เขตก่่งซู่่�  
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เขตหลินผิิง (临平) เขตเฉีียนถััง (钱塘) เขตฟู่่�หยัง (富阳) เขตหลินอััน (临安)  

เมืืองระดัับอำเภอ (县级市) 1 แห่่ง ได้้แก่่ เมืืองเจี้้�ยนเต๋๋อ (建德) อำเภอ 2 แห่่ง ได้้แก่่ 

อำเภอถงหลู (桐庐) และ อำเภอฉุุนอััน (淳安) มีีชนบท (乡) 23 แห่่ง ตำบล (镇)  

75 แห่่ง ถนน (街道) 93 แห่่ง และมีีคณะกรรมการชุมชน (居委会) 1,293 แห่่ง  

หน่ว่ยงานบริหิารหมู่่�บ้า้น (行政村) 1,913 แห่ง่ (The People’s Government of Zhejiang 

Province, n.d.) ประเทศจีีนจะมีีการแบ่่งระดัับการท่่องเที่่�ยวออกเป็็นระดัับ 5A 4A 3A 

2A และ 1A โดยจำนวนเขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวระดัับ A ของนครหัังโจวมีีจำนวน 110 แห่่ง 

แบ่่งเป็็น ระดัับ 5A จำนวน 3 แห่่ง ระดัับ 4A จำนวน 43 แห่่ง ระดัับ 3A จำนวน 54 แห่่ง  

และระดัับ 2A จำนวน 10 แห่่ง ไม่่ปรากฏแหล่่งท่่องเที่่�ยวระดัับ 1A โดยจากเขตพื้้�นที่่� 

ท่่องเที่่�ยวจำนวน 110 แห่่งนี้้� ประกอบด้้วยสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวหลัักทั้้�งหมด 449 แห่่ง  

ในสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวหลัักบางแห่่งใช้้ชื่่�อเดีียวกัับเขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยว ผู้้�วิิจััยศึึกษาเฉพาะชื่่�อ

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวจำนวน 449 แห่่งเท่่านั้้�น โดยรายชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว (旅游区 (点) )  

หลัักของสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยว ผู้้�วิิจััยสืืบค้้นข้้อมููลมาจากเว็็บไซต์รััฐบาลมณฑล เจ้้อเจีียง  

เข้้าถึึงได้้จาก http://www.zj.gov.cn และเว็็บไซต์์ของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนั้้�นๆ

 

ตารางที่่� 1  สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

ระดัับแหล่่งท่่องเที่่�ยว จำนวนเขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยว จำนวนสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว

5A 3 28

4A 43 230

3A 54 170

2A 10 21

รวม 110 449

นิิยามศััพท์์เฉพาะ
ภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว หรืือนามเรีียกสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว เป็็นการตั้้�งและ

กำหนดให้้ความแตกต่่างเบื้้�องต้้นทางพื้้�นที่่�บริิเวณที่่�ใช้้ในการท่่องเที่่�ยว หรืือ ทำกิิจกรรม

เกี่่�ยวกัับการท่่องเที่่�ยวเป็็นหลััก เพื่่�อให้้สามารถเรีียกสถานที่่�ต่่าง ๆ ได้้จำเพาะเจาะจง  
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เขตพ้ื้�นที่่�ท่่องเที่่�ยว/สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว (ในภาษาจีีนใช้้คำว่่า “旅游区  

(点)”) หมายถึึง เขตพื้้�นที่่�ที่่�มีีการจััดการการท่่องเที่่�ยวและทััศนาจร การพัักผ่่อน  

การสันทนาการ การออกกำลัังกาย มีีสิ่่�งอำนวยความสะดวกในการท่องเท่ี่�ยว และมีี 

การให้บ้ริิการด้า้นการท่อ่งเที่่�ยว ได้แ้ก่ ่风景区 (National Park of China; อุทุยานแห่ง่ชาติิ 

หรืือแหล่่งท่่องเที่่�ยวธรรมชาติิ) 文博院馆  (Museum; พิิพิิธภัณฑ์์) 寺庙观堂  

(Religious Place; ศาสนสถาน) 自然保护区 (Natural Reserve; เขตอนุุรักัษ์ธ์รรมชาติิ) 

主题公园 (Theme Park; ธีีมปาร์์ค) 森林公园 (Forest Park; วนอุุทยานแห่่งชาติิ) 

游乐园 (Amusement Park; สวนสนุุก) 动物园 (Zoological Garden; สวนสััตว์์) 

工业旅游景区 (Industrial Tourism; แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงอุุตสาหกรรม) 农业旅游景

区 (Agricultural Tourism; แหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวเชิงิการเกษตร) 经贸旅游景区 (Economic 

and Commercial Tourism; แหล่งท่่องเที่่�ยวเชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า) 科教旅游景

区 (Science and Education Tourism; แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงวิิทยาศาสตร์์และการศึึกษา) 

体育旅游景区 (Sports Tourism; แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงกีีฬา) และ 文化艺术区 (Arts 

and Culture; แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม) (General Administration of Quality 

Supervision, Inspection and Quarantine of the People’s Republic of China, 2003, p.1)

วิิธีีการเก็็บรวบรวมและการวิิเคราะห์์ข้้อมููล

การเก็็บรวบรวมข้อมููลในการศึกษาครั้้�งน้ี้� ผู้้�วิิจััยมีีวิิธีีการเก็็บรวบรวมข้อมููล 

ด้ว้ยการค้นคว้าเอกสารท่ี่�เกี่่�ยวข้อง การสังเกตการณ์ และการถ่ายภาพ ช่อ่งทางการเก็็บข้อ้มูลู

ในขั้้�นแรกเป็็นการสืืบค้้นบนเว็็บไซต์์กรมวััฒนธรรมและการท่องเท่ี่�ยวมณฑลเจ้้อเจีียง 

(Zhejiang Provincial Department of Culture and Tourism, 2022) เพื่่�อค้้นหาจำนวน

และการแบ่่งระดัับสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว จากนั้้�นสืืบค้้นช่ื่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว 

สถานที่่� วิวิทิวทัศน์ท่์ี่�สำคัญัของสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวนั้้�นๆ จากเว็บ็ไซต์รัฐับาลมณฑลเจ้อ้เจีียง 

(The People’s Government of Zhejiang Province, n.d.) และเว็็บไซต์ของแหล่งท่่องเท่ี่�ยว 

นั้้�นๆ รวบรวมทำเป็็นตารางแหล่งท่่องเท่ี่�ยวระดัับต่่างๆ จากนั้้�นสืืบค้้นรายละเอีียดและ

ประวััติิบางส่่วนจากห้้องสมุุดมณฑล  เจ้้อเจีียง พิิพิิธภััณฑ์์มณฑลเจ้้อเจีียง พิิพิิธภััณฑ์์

ทะเลสาบซีีหู พิิพิิธภัณฑ์์นครหัังโจว พิิพิิธภัณฑ์์เหลีียงจู้้� หอประวััติินครหัังโจว และ 

ป้้ายแนะนำสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว
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โดยเกณฑ์์การคัดเลืือกข้้อมููลชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวอ้างอิิงตามเว็็บไซต์กรม

วัฒันธรรมและการท่องเที่่�ยวมณฑลเจ้อ้เจีียง และเนื่่�องจากสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวบางแห่ง่ของ

จีีนมีีพื้้�นที่่� ขอบเขต ครอบคลุุมขนาดใหญ่่ ผู้้�วิิจััยศึึกษาเฉพาะชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวสำคััญ

จำนวน 449 แห่่ง จากเขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวจำนวน 110 แห่่งเท่่านั้้�น 

การวิิเคราะห์์และนำเสนอข้้อมููล

การวิิเคราะห์์ข้้อมูลูประกอบด้้วย 1. วิเิคราะห์์การตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวนครหังโจว  

มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน แบ่่งเป็็น 1.1 การวิิเคราะห์์นามทั่่�วไปที่่�ปรากฏในการตั้้�งชื่่�อ  

ซึ่่�งเป็็นปรากฏการณ์์เฉพาะของพื้้�นที่่�นั้้�นๆ ในส่่วนนี้้�เป็็นการรวบรวมนามทั่่�วไปที่่�ปรากฏ

ในชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวทั้้�ง 449 แห่่ง จากนั้้�นนำนามทั่่�วไปที่่�ปรากฏมาวิิเคราะห์์จััดกลุ่่�ม 

ลงในแหล่งท่อ่งเท่ี่�ยวประเภทต่างๆ และนัับจำนวนนามทั่่�วไปท่ี่�ปรากฏ เพื่่�อดููปรากฏการณ์

เฉพาะของพื้้�นที่่�ของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน 1.2 การวิิเคราะห์์โครงสร้้าง

ทางภาษาในการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว อ้้างอิิงนิิยามของโครงสร้้างทางภาษาจากจูู เต๋๋อซีี 

(Zhu Dexi, 1984, p.21-26) 2. วิิเคราะห์์คุุณค่่าของภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเที่่�ยว 

นครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน โดยใช้้กรอบแนวคิิดคุุณค่่าภููมิินามจากงานวิิจััย 

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง จากนั้้�นนำเสนอผลการวิิเคราะห์์ด้้วยตััวเลขและการพรรณนา

ผลการวิิจััย
ผลการวิิจััยแบ่่งออกเป็็นการตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยว และ คุุณค่่าของภููมิินาม

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน ดัังนี้้�

1.	 การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

	 การตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวนครหังโจว มณฑลเจ้อ้เจีียง ประเทศจีีน แบ่ง่ผล

การศึึกษาออกเป็็น การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว และการวิิเคราะห์์โครงสร้้างทางภาษา

	 1.1 	 การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหังัโจว มณฑลเจ้้อเจียีง ประเทศจีน

		  การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน 

ในส่่วนน้ี้�เป็็นการรวบรวมนามทั่่�วไปท่ี่�ปรากฏในชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวทั้้�ง 449 แห่่ง จากนั้้�น 

นำนามทั่่�วไปท่ี่�ปรากฏมาวิิเคราะห์์จััดกลุ่่�มลงในแหล่่งท่่องเท่ี่�ยวประเภทต่าง ๆ และ
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

นัับจำนวนนามทั่่�วไปที่่�ปรากฏ เพื่่�อดููปรากฏการณ์เฉพาะของพื้้�นที่่�ของนครหัังโจว  

มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน พบว่่า นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดในแหล่งท่่องเท่ี่�ยวทาง

ธรรมชาติิ คืือ ภููเขา (山) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของพิิพิิธภััณฑ์์ คืือ หอระลึึก  

(纪念台、纪念馆) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของศาสนสถาน คืือ ศาลบรรพบุุรุุษ  

(宗、祠) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของรีีสอร์์ทที่่�พััก คืือ ที่่�พััก (居) นามทั่่�วไปที่่�พบมาก

ที่่�สุุดของเขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ คืือ เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (保护区) นามทั่่�วไปที่่�พบมาก

ที่่�สุุดของธีีมปาร์์ค คืือ สวน（公园) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของวนอุุทยานแห่่งชาติิ 

คืือ วนอุทุยานแห่่งชาติ ิ(森林公园) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุดุของสวนสนุุก คืือ สวนสนุุก  

(游乐园) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของสวนสััตว์์ คืือ สวนสััตว์์ (动物园) นามทั่่�วไป 

ที่่�พบมากที่่�สุุดของแหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงอุุตสาหกรรม คืือ การใช้้คำว่่าหมู่่�บ้้าน (村) ชุุมชน  

(小镇) ในการตั้้�งชื่่�อ นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของแหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงการเกษตร คืือ  

สวนชา (茶园) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุดุของแหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวเชิงิเศรษฐกิจิและการค้า้ คืือ 

ชุมุชน (小镇) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุดุของแหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวเชิงิวิทิยาศาสตร์แ์ละการศึกึษา 

คืือ ศููนย์์เรีียนรู้้� (体验中心) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของแหล่งท่่องเที่่�ยวเชิิงกีีฬา คืือ  

ฐานตั้้�งแคมป์ (露营基地 ) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากที่่�สุุดของแหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิง 

ศิิลปวััฒนธรรม คืือสะพาน (桥) ดัังตารางที่่� 2
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ตารางที่่� 2  นามทั่่�วไปที่่�ปรากฏในชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว

แหล่่งท่่องเที่่�ยว นามทั่่�วไป

แหล่่งท่่องเที่่�ยวธรรมชาติิ ภููเขา (山) สวน (园、苑) ทะเลสาบ (湖) เกาะ (岛) 

แม่่น้้ำ (河) น้้ำตก (瀑) ป่่า (林) หินิ (石)  ลำธาร (溪、溪谷) 

เมฆน (云) สวนสาธารณะ (公园) หุุบเขา (谷、峡谷) 
บ่่อ (潭）โค้้งน้้ำ (湾) พระจัันทร์์ (月) ถ้้ำ (洞) 

หิินผา (岩) หาด (滩) ทำนบกั้้�นน้้ำ (堤、堰) 

น้้ำพุุ (温泉) บึึง (塘) ยอดเขา (峰) ทะเล (海) บ่่อ (池) 
เทืือกเขา (岭) หน้้าผา (崖) ท่่าเรืือ (埠、码头) 

หาด (沙滩) เขื่่�อน (水库) ที่่�ราบ (坪) คููน้้ำ (沟)

พิิพิิธภััณฑ์์ หอระลึึก (纪念台、纪念馆) พิิพิิธภััณฑ์์ (博物馆、

博物院) หอแสดงนิิทรรศการ (陈列馆、展示馆) 

หอศิิลปะ (美术馆) งานเอกซ์์โป (博览馆) 

ห้้องสมุุด (图书馆) หอวรรณกรรม (文学馆) 

หอแสดงภาพวาดศิิลปะ (画院) 

ศาสนสถาน ศาลบรรพบุุรุุษ (宗、祠) เจดีีย์์ (塔) วััด (寺) 

วััดปฏิิบััติิธรรม (禅寺) อาราม (庵) ศาล (庙) ศาลา (堂) 

อุุโบสถ (佛殿) วััด (佛院) แท่่นบููชา (坛) หอ (观) 

โบสถ์์คริิสต์์ (教堂) 

รีีสอร์์ท ที่่�พััก ที่่�พััก (居) บ้้านเกิิด (故里) สถานที่่�พำนััก (故居) บ้้านพััก

โบราณ (古宅) โฮมสเตย์์ (民居) บ้้านพััก (宅) รีีสอร์์ท  

(度假区) 

เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (保护区) 

ธีีมปาร์์ค สวน (公园) บ้้านผีีสิิง (鬼屋) สวนสนุุก (乐园) 

โลกใต้้น้้ำ (海洋公园) 

วนอุุทยานแห่่งชาติิ วนอุุทยานแห่่งชาติิ (森林公园) 

สวนสนุุก สวนสนุุก (游乐园) 

สวนสััตว์์ สวนสััตว์์ (动物园) 

แหล่่งท่่องเที่่�ยว

เชิิงอุุตสาหกรรม

หมู่่�บ้้าน (村) ชุุมชน (小镇) 
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

แหล่่งท่่องเที่่�ยว นามทั่่�วไป

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงการเกษตร สวนชา (茶园) ไร่่นา (田园) สวนผลไม้้ (水果园)  

สวนเกษตร (เพื่่�อการพัักผ่่อน) (农家乐) 

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงเศรษฐกิิจ

และการค้้า

ชุุมชน (小镇) 

แหล่่งท่่องเที่่�ยว

เชิิงวิิทยาศาสตร์์

และการศึึกษา

ศููนย์์เรีียนรู้้� (体验中心) ศููนย์์ศิิลปะ (艺术中心) 

ศููนย์์ฝึึกปฏิิบััติิ (实训中心、实训基地) และพิิจารณาจาก

คำศััพท์์ที่่�ปรากฏร่่วมเช่่น ดิิจิิทััล (数字) อิินเตอร์์เน็็ต 

(互联网) นวััตกรรม (创新) การท่่องเที่่�ยวอััจฉริิยะ 

(智慧旅游) อิินเตอร์์เน็็ตอััจฉริิยะ (智慧网) การป้้องกััน

อััจฉริิยะ (智慧安防) คลาวน์์ (云) ปััญญาประดิิษฐ์์ 

(人工智能) หุ่่�นยนต์์ (机器人) พาณิิชย์์ดิิจิิทััล (电商园) 

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงกีีฬา ฐานตั้้�งแคมป์์ (露营基地) ศููนย์์ฝึึกปฏิิบััติิด้้านกีีฬา 

(运动实训基地) ฐานกิิจกรรมกลางแจ้้ง (户外基地) 

สุุขภาพ (健康) 

แหล่่งท่่องเที่่�ยว

เชิิงศิิลปวััฒนธรรม

สะพาน (桥) ประตูู (门) ท่่าเรืือ (港) หอ (楼塔)  

ศาลา (亭) ป้้อมปราการ (坞) แท่่นบููชา (台) ศิิลาจารึึก (碑)  

กำแพง (壁) ระเบีียง (廊) โรงผลิิต (坊) พลัับพลา (阁) 

ศาลาที่่�ว่่าการ (衙) สุุสาน (墓) อนุุสาวรีีย์์ (造像) ด่่าน (关) 

โพรง (坑) บ่่อ (井) ตรอก (弄) ถนนโบราณ (老街、 

古街) ตรอกซอย (巷) ถนน (街) ลาน (广场) ย่่านศิิลปะ  

(风情街区) ถนนราชดำเนิิน (御街) ตรอกซอยโบราณหอ

มรดกทางวััฒนธรรม (文化遗产馆) สถานที่่�ที่่�มีีซากปรัักหััก

พััง (遗址) อุุทยานมรดกซากปรัักหัักพััง (遗址公园) 

	 โดยเมื่่�อนำนามทั่่�วไปของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวมาวิิเคราะห์์และจััดสถานที่่� 

ท่่องเที่่�ยวทั้้�ง 449 แห่่งลงในประเภทและระดัับแหล่่งท่่องเที่่�ยวตามนิิยามของ 

แหล่่งท่่องเที่่�ยวต่่าง ๆ พบว่่า นครหัังโจวมีีแหล่งท่่องเที่่�ยวธรรมชาติิ (风景) มากที่่�สุุด  

โดยเฉพาะในระดัับแหล่งท่่องเท่ี่�ยวระดัับ 4A รองลงมาคืือ แหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม  

(文化艺术区) พิิพิิธภััณฑ์์ (文博院馆) ศาสนสถาน (寺庙观堂) แหล่่งท่่องเที่่�ยว 
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เชิิงวิิทยาศาสตร์์และการศึึกษา (科教旅游景区) แหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงกีีฬา (体育旅游 

景区) ธีีมปาร์์ค (主题公园) แหล่งท่่องเที่่�ยวเชิิงการเกษตร (农业旅游景区)  

วนอุุทยานแห่่งชาติิ (森林公园) แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า (经贸旅游

景区) สวนสนุุก (游乐园) รีีสอร์์ท (旅游度假区) แหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงอุุตสาหกรรม  

(工业旅游景区) เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (自然保护区) และสวนสััตว์์ (动物园)  

ตามลำดัับ ดัังตารางที่่� 3

ตารางที่่� 3	 ประเภทของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

ประเภทและระดัับแหล่่งท่่องเที่่�ยว 5A 4A 3A 2A รวม

แหล่่งท่่องเที่่�ยวธรรมชาติิ (风景) 22 84 60 5 171

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม (文化艺术区) 4 73 46 4 127

พิิพิิธภััณฑ์ ์(文博院馆) - 18 16 1 35

ศาสนสถาน (寺庙观堂) - 16 9 - 25

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงวิิทยาศาสตร์์และการศึึกษา  
(科教旅游景区) 

- 6 16 - 22

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงกีีฬา (体育旅游景区) - 7 7 3 17

ธีีมปาร์์ค (主题公园) - 11 - 4 15

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงการเกษตร (农业旅游景区) 2 1 5 3 11

วนอุุทยานแห่่งชาติิ (森林公园) - - 7 1 8

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า 

(经贸旅游景区) 

- 6 1 - 7

สวนสนุุก (游乐园) - 3 1 - 4

รีีสอร์์ท (旅游度假区) - 2 1 - 3

แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงอุุตสาหกรรม (工业旅游景区) - 2 - - 2

เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (自然保护区) - - 1 - 1

สวนสััตว์์ (动物园) - 1 - - 1

รวม 28 230 170 21 449
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

	 1.2	จ ำนวนพยางค์์เสียีงและโครงสร้า้งที่่�ใช้ต้ั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวของ

นครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

		จ  ำนวนพยางค์์เสีียงที่่�ใช้้ตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว 

มีีจำนวนพยางค์์ตั้้�งแต่่ 2 พยางค์์ จนถึึง 12 พยางค์์ โดยปรากฏใช้้จำนวน 4 พยางค์์เสีียง

มากที่่�สุุด ดัังตารางที่่� 4

ตารางที่่� 4	 จำนวนพยางค์์ของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

ระดับ

แหล่งท่องเที่ยว

จำ�ำนวน

สถานที่

ท่องเที่ยว

จำ�ำนวนพยางค์

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

5A 28 5 3 20 - - - - - - - -

4A 230 10 72 86 20 9 17 7 4 3 1 1

3A 170 6 48 37 26 20 8 8 6 6 4 1

2A 21 2 4 7 1 - 2 2 1 2 - -

รวม 23 127 150 47 29 27 17 11 11 5 2

ในด้้านโครงสร้้างคำท่ี่�ใช้้ในการตั้้�งช่ื่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยว วิิเคราะห์์การแบ่่ง

ประเภทคำตามหลัักของ จูู เต๋๋อซีี (Zhu Dexi, 1984, p.21-26) พบว่่า โครงสร้้าง 

คำที่่�ใช้้ในการตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวประกอบด้้วยโครงสร้้างคำขยาย-คำหลัก (偏正

结构) โครงสร้้างกริิยา-กรรม (述宾结构) โครงสร้้างกริิยา-ส่่วนเสริิม (述补结构) 

โครงสร้้างประธาน-ภาคแสดง (主谓结构) โครงสร้้างคู่่�ขนาน (联合结构) โครงสร้้าง

กริิยาซ้้อน (连谓结构) และปรากฏหลายโครงสร้้าง ซึ่่�งการนัับจำนวนโครงสร้้างในงาน

วิจิัยัเน่ื่�องจากบางชื่่�อมีโีครงสร้า้งหลายโครงสร้า้ง ผู้้�วิจิัยัวิเิคราะห์ท์ุกุโครงสร้า้งของชื่่�อสถาน

ที่่� และนัับทุุกโครงสร้้างที่่�ปรากฏ ดัังนี้้�
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ตารางที่่� 5  โครงสร้้างของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

ระดัับ

แหล่่งท่่องเที่่�ยว

จำนวนสถานที่่�

ท่่องเที่่�ยว
偏正 述宾 述补 主谓 联合 连谓

5A 28 31 10 1 15 8 -

4A 230 353 40 - 28 13 -

3A 170 335 15 1 16 8 1

2A 21 45 1 - 2 2 -

(1) โครงสร้้างคำขยาย-คำหลัก (偏正结构) เป็็นโครงสร้้างท่ี่�ส่่วนหน้าทำ

หน้้าที่่�ขยายความส่่วนหลััง ตััวอย่่างเช่่น

福
修饰语

堤
中心语

  (5A) 	 猴
修饰语

岛
中心语

 (5A) 		 锁
修饰语

岛
中心语

 (5A) 

鼓
修饰语

楼
中心语

 (4A) 	 于谦
修饰语

故居
中心语

 (4A) 	 黄鹤
修饰语

山
中心语

 (4A) 

钱学森
修饰语

故居
中心语

 (3A)   物联网
修饰语

小镇
中心语

 (3A)   文昌
修饰语

阁
中心语

 (3A) 

鬼
修饰语

城
中心语

 (2A) 	 野人
修饰语

谷
中心语

 (2A)  	 孔雀
修饰语

园
中心语

(2A) 

(2) โครงสร้า้งกริยิา-กรรม (述宾结构) เป็น็โครงสร้า้งที่่�ส่ว่นหน้า้คืือคำกริยิา 

ส่่วนหลัังทำหน้้าที่่�เป็็นกรรม ตััวอย่่างเช่่น

柳浪闻
述
莺

宾
 (5A) 		  双峰插

述
云

宾
 (5A) 	 跨

述
湖

宾
双桥 (4A) 

沙滩探
述
源

宾
 (4A) 		  洗

述
砚

宾
池 (3A) 		  碧湖观

述
鱼

宾
 (3A) 

(3) โครงสร้้างกริิยา-ส่่วนเสริิม (述补结构) เป็็นโครงสร้้างที่่�ส่่วนหน้้าเป็็น 

คำกริิยา ส่่วนหลัังเป็็นส่่วนเสริิมที่่�บอกผลของการกระทำ

火柿映
述
波

补
(5A) 

(4) โครงสร้้างประธาน-ภาคแสดง (主谓结构) ประกอบด้้วยประธานและ

ภาคแสดง ตััวอย่่างเช่่น 

洪园
主
余韵

谓
(5A) 	 广济

主
通衢

谓
(4A) 	 春江

主
第一楼

谓
(3A) 
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

(5) โครงสร้า้งคู่่�ขนาน (联合结构) เป็น็โครงสร้า้งที่่�ส่ว่นหน้า้และหลังัเสมอกันั  

ตััวอย่่างเช่่น

雷峰
联
夕照

合
 (5A) 	 山色

联
水声

合 
(4A)	 查口

联
和文村

合 
(3A) 

(6) โครงสร้้างกริิยาซ้้อน (连谓结构) เป็็นโครงสร้้างที่่�มีีกริิยา หรืือ คำที่่�มี ี

ลัักษณะเป็็นคำกริิยานำมาใช้้ต่่อเนื่่�องกัันสองตััว ตััวอย่่างเช่่น 

中美合作抗战纪念馆
连谓 

(3A) 

ทั้้�งนี้้� ในหนึ่่�งสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวมัักประกอบด้้วยหลายโครงสร้้าง ตััวอย่่างเช่่น

平湖秋月 (5A) ประกอบด้้วยโครงสร้้างคู่่�ขนานและ โครงสร้้างคำขยาย- 

คำหลััก
平湖				    秋月

คู่่�					     ขนาน

平            	  湖			   秋	 月

คำขยาย  คำหลััก		ค  ำขยาย  คำหลััก

2.	คุ ุณค่่าของภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว

	คุ ณค่่าของภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะต่่างๆ ของพื้้�นที่่�นั้้�น ๆ ภููมิินาม 

ในการตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจวสะท้้อนให้้เห็็นถึึงลัักษณะต่่างๆ ดัังนี้้�

	 1)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะภููมิิประเทศท่ี่�เป็็นจุุดดึึงดููดสำหรับ

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนั้้�นๆ (Geographic ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า GEO5) ได้้แก่่ ภููเขา  

(山) สวน (园/苑) ทะเลสาบ (湖) เกาะ (岛) และแม่่น้้ำ (河) เช่่น ภููเขาเทีียนมู่่�  

เมืืองหลิินอััน (临安天目山) สวนตระกููลหง เขตการท่่องเที่่�ยวพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (洪园余

韵) ทะเลสาบเซีียงอัันงดงาม ชุุมชนโบราณกู่่�อวิ้้�นฮวนถาน (秀丽湘湖) ชิิดน้้ำชมเหมย  

เขตการท่่องเที่่�ยวพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (曲水寻梅) ถนนโบราณริิมน้้ำ ย่่านถนนการค้้าโบราณ 

เหอซั่่�งเตี้้�ยน (河上老街) เป็็นต้้น ซึ่่�งนครหัังโจวในภาษาจีีน “杭州” คำว่่า “杭” 

4เนื่่�องจากคุณุค่่าของภููมินิามในแต่่ละข้้อมีชีื่่�อภาษาไทยยาว ผู้้�วิจิัยัจึงึกำกับัชื่่�อภาษาอังักฤษในงานวิจิัยันี้้�จากลักัษณะคุณุค่่าของภูมูิิ
นามในแต่่ละข้้อ และใส่่ตัวัย่อเพื่่�อสะดวกในการจัดัลงตารางสรุุป



78

A study of toponyms of tourist attractions in Hangzhou, Zhejiang Province Kullayanee Kittopakarnkit

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 13 No. 1  January - June 2024

ในอดีีตใช้เ้หมืือนคำว่า่ “航” ซึ่่�งหมายถึงึ เรืือ แสดงให้เ้ห็น็ถึงึลักัษณะภูมูิปิระเทศของนคร

หังัโจวท่ี่�มีีความอุดมสมบูรูณ์มีภีูเูขา มีีน้้ำ หังัโจวยังเป็น็หนึ่่�งในเมืืองแห่่งสายน้้ำวััฒนธรรม

เจีียงหนานสุ่่�ยเซีียง “江南美, 最忆是杭州” ความงามแห่่งเจีียงหนาน ความทรงจำ

คืือหัังโจว (Hangzhou Daily, 2019) ก็็ถููกสะท้้อนผ่่านการตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวของ 

นครหัังโจว 

	 2)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงต้้นไม้้ ดอกไม้้ ผลไม้้และสััตว์์ รวมถึง 

ความเชื่่�อเรื่่�องสััตว์์ในตำนาน (Plants & Animals ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า PLA)  

โดยคำท่ี่�มีีความหมายสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึต้น้ไม้ ้ดอกไม้ ้ผลไม้ท่้ี่�ปรากฏมากที่่�สุดุในห้า้อันัดับั

แรก ได้้แก่่ ชา (茶) ต้้นเหมย (梅) ต้้นอ้้อ ต้้นกก (芦、葭、蒹) ดอกบััว (荷、莲)  

ลููกท้้อ (桃) เนื่่�องจากนครหัังโจวเป็็นเมืืองที่่�มีีการปลููกชาหลงจิ่่�งเป็็นจำนวนมาก มีีสถาน

ที่่�ท่่องเที่่�ยวหลายแห่่งที่่�ใช้้คำว่่า “ชา” ในการตั้้�งชื่่�อ เช่่น สวนชา (茶园) เทืือกเขาถามชา  

(问茶岭) เป็็นต้้น และยัังมีีเมนูอาหารขึ้้�นชื่่�อของนครหังโจวท่ี่�ชื่่�อว่่า “กุ้้�งผััดใบชา”  

(龙井虾仁) อีีกด้้วย นอกจากน้ี้� ชื่่�อของสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวยังสะท้้อนให้้เห็็นถึึง 

ความโดดเด่น่ของต้น้ไม้ ้ดอกไม้ ้ผลไม้ต้ามฤดูกูาล เช่น่ สวนดอกเหมย เขาจี๋๋� (吉山梅园)  

ต้้นอ้้อฤดููใบไม้้ร่่วงลอยพลิ้้�วดั่่�งหิิมะ เขตการท่่องเที่่�ยวพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (秋芦飞雪)  

ดอกบััวบานในลานฉีีว์์ อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบซีีหู (曲院风荷) สวนต้้นท้้อพัันต้้น 

ชุุมชนอััจฉริิยะติิงหลาน (千桃园)  เป็็นต้้น คำที่่�มีีความหมายสะท้้อนให้้เห็็นถึึงสััตว์์และ

ความเชื่่�อเรื่่�องสััตว์์ในตำนานที่่�ปรากฏมากที่่�สุุดห้้าอัันดัับแรก ได้้แก่่ มัังกร (龙) สิิงโต  

(狮)  ปลา (鱼)  หงส์์ (凤凰) นกกระเรีียน (鹤/黄鹤) สััตว์์ทั้้�งห้้าที่่�ปรากฏนี้้�ทั้้�งหมด

เป็็นสััตว์์มงคลของชาวจีีน โดยเฉพาะมัังกรที่่�มัักถููกนำไปใช้้ในการตั้้�งชื่่�อแหล่งท่่องเที่่�ยว

ที่่�หลากหลาย เช่่น เกาะเขามัังกร อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบพัันเกาะ (龙山岛) น้้ำพุุจมููก

มัังกร เขาจิ้้�ง (龙鼻喷泉) หอมัังกรซ่่อนกาย หาดหิิน อำเภอถงหลูู (龙隐堂) เป็็นต้้น 

	 3)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงโบราณวััตถุุที่่�ปรากฏในเขตพื้้�นท่ี่�การ 

ท่่องเที่่�ยวนั้้�นๆ (Ancient ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า ANT) ได้้แก่่ เครื่่�องปั้้�นดิินเผาในสมััย

ราชวงศ์์ซ่่งใต้้ (官窑) ปรากฏในสถานแสดงเครื่่�องปั้้�นดิินเผาสมััยราชวงศ์์ซ่่งใต้้ (龙泉

官窑陈列馆) เครื่่�องปั้้�นดิินเผาโบราณของจีีนทางใต้้ (越窑) ปรากฏในแหล่่งท่่องเที่่�ยว

วััฒนธรรมกลุ่่�มสะพานข้้ามทะเลสาบ (湘湖跨湖桥古越窑影) 
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	 4)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงประวััติิศาสตร์์ ระยะเวลาก่่อตั้้�ง (History 

ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า HIS) หัังโจวในสมััยชุุนชิิวจั้้�นกั๋๋�วเป็็นอาณาจัักรของแคว้้นอู๋๋�  

(吴) จึงึมีปีระวััติศิาสตร์ ์เรื่่�องราว นำมาสู่่�การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวในหังัโจวอย่า่งสุสุาน

พระมารดากษััตริิย์์แคว้นอู่่�เยว่่ (吴汉月墓) ท่ี่�สร้้างไว้้ระลึึกถึึงพระมารดาของพระองค์์ 

ต่่อมาในสมััยราชวงศ์์ซ่่งใต้้ (南宋) ปรากฏในชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวถนนราชดำเนิิน 

สมััยราชวงศ์์ซ่่ง (南宋御街) ซึ่่�งนครหัังโจวตามประวััติิศาสตร์์เดิิมเป็็นเมืืองหลวงของ

จีีนในสมััยราชวงศ์์ซ่่งใต้้ นอกจากนี้้� ในช่่วงสมััยราชวงศ์์หมิงและราชวงศ์์ชิิง (明清)  

แถบเจ้้อเจีียงยัังเป็็นเมืืองที่่�มีีความเจริิญด้้านการค้้าขายเป็็นอย่่างมาก มีีการจ่่ายภาษีี

จำนวนมากให้้กัับทางรััฐ ปรากฏแหล่่งท่่องเที่่�ยวที่่�เป็็นถนนเส้้นทางการค้้าชุุมชนโบราณ

กู่่�อวิ้้�นฮวนถาน ถนนโบราณสมััยราชวงศ์์หมิิงและชิิง (明清古街) นอกจากคำบอก 

ยุคุสมัยัของจีีนแล้ว้ ยังัมีีคำบอกกาลที่่�ปรากฏในภูมูินิามให้ไ้ด้ค้าดเดาระยะเวลาของสถาน

ที่่�นั้้�นๆ ได้้แก่่ เมืืองโบราณซ่่งเฉิิง (宋城千古情) สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวการบููรพัันปีี หาดหิิน 

อำเภอถงหลูู (千年古樟) 

	 5)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้ เห็็นถึึง ลัักษณะเด่่นที่่�ปรากฏในเขตพื้้�นที่่� 

การท่่องเที่่�ยวนั้้�นๆ (Outstanding Characteristic ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า OUT) ได้้แก่่ 

เจดีีย์สีีขาว ชุมุชนกองทุุนอี้้�ว์ห์วงซานหนาน (白塔公园) เขาหิินผาตระหง่าน ชุมุชนโบราณ

กู่่�อวิ้้�นฮวนถาน (大岩山) ชุุมชนการบิิน เมืืองเจี้้�ยนเต๋๋อ (航空小镇) สามเจดีีย์์สะท้้อน

จัันทร์์ อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบซีีหูู (三潭印月) 

	 6)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงนิิทานตำนาน ละคร ผลงานภาพวาด ที่่�มีี 

ความสััมพัันธ์์อย่่างใดอย่่างหนึ่่�งกัับสถานที่่�นั้้�นๆ (Literature ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า 

LIT) ได้้แก่ ่สะพานเจ็็ดบุรุุษุ ชุมุชนการออกแบบเมิ่่�งซีี (七贤桥) มาจากตำนานเรื่่�องเล่่าว่า่ 

มีีเหล่่าบุุรุุษที่่�ช่่วยชาวบ้้านในหมู่่�บ้้านในยามมีีศึึก ผลงานภาพวาดหมึึกจีีนต้้าหลิิงถูู  

(富春大岭图) เป็็นผลงานภาพของจิิตรกรเลืืองช่ื่�อสมััยราชวงศ์์หยวนหวงกงวั่่�ง  

(黄公望) ครั้้�นสมััยมาพำนัักที่่�เขตฟู่่�หยััง เขตปกครองในนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง

	 7)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงวีีรบุุรุุษประจำถิ่่�น บุุคคลสำคััญในท้้องที่่� 

(Hero ในบทความนี้�ใช้้ตััวย่อว่่า HE) ได้้แก่่ (1) หููเสวี่่�ยเหยีียน (胡雪岩) ปรากฏใน

ชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวที่่�พำนัักหููเสวี่่�ยเหยีียน ย่่านประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมชิิงเหอฝััง 
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(胡雪岩故居) หููเสวี่่�ยเหยีียนเป็็นนัักการพาณิิชย์ นัักการเมืือง ขุุนนางสมััยราชวงศ์์ชิิง  

สถานพำนัักแห่่งนี้้�มีีเอกลัักษณ์์สถาปััตยกรรมจีีนแบบดั้้�งเดิิมผสมผสานกัับรููปแบบ

สถาปััตยกรรมตะวัันตก หููเสวี่่�ยเหยีียนเป็็นนัักการพาณิิชย์ที่่�ยิ่่�งใหญ่่ มีีคำกล่่าวที่่�ได้้ 

กล่่าวไว้้ว่่า “ความสามารถที่่�ยิ่่�งใหญ่่ของคนคนหนึ่่�ง ก็็คืือการรู้้�จัักใช้้คน” (2) “เยว่่เฟย” 

เยว่่เฟยเป็็นนัักรบกู้้�ชาติิคนสำคััญในสมััยราชวงศ์์ซ่่งใต้้ เป็็นยอดขุุนพลผู้้�จงรัักภัักดีี  

ที่่�นครหัังโจวมีีแหล่่งท่่องเที่่�ยวมากมายที่่�ใช้้ชื่่�อของเยว่่เฟยในการตั้้�งชื่่�อ เช่่น ศาลเยว่่เฟย 

ชุมุชนโบราณกู่่�อวิ้้�นฮวนถาน (武穆祠) ทะเลสาบสวนเยว่เ่ฟย ชุมุชนโบราณกู่่�อวิ้้�นฮวนถาน  

(岳园湖) (3) นัักพรตเหยีียนกวง (严子陵) สมััยราชวงศ์์ฮั่่�นตะวัันออก เขาเป็็น 

ผู้้�มีีความสามารถอย่่างมาก มีีตำนานที่่�เกี่่�ยวกัับเขาคืือ ตำนานเหยีียนกวงตกปลา  

(严子陵垂钓处) ท่ี่�เขตฟู่่�หยังและยัังมีีศาลระลึึกเหยีียนกวง (严先生祠) ท่ี่�อำเภอ 

ถงหลู ู(4) ปรมาจารย์ด์้า้นชาลู่่�อี๋๋�ว์ ์(陆羽、苎翁) ได้ม้าพำนักัที่่�หังัโจว สถานที่่�พักัแห่ง่นี้้� 

ได้้ชื่่�อว่่า สวนสาธารณะน้้ำพุุลู่่�อี่่�ว์ ์(陆羽泉) (5) กวีีเอกซููตงโพ (苏) ซููตงโพเป็็นกวีีเอก 

สมัยัราชวงศ์ซ์่ง่เหนืือ ซูตูงโพมารับัราชการที่่�นครหังัโจว ได้เ้ห็น็ความงามของทะเลสาบซีีหูู  

ประพัันธ์์บทกวีีเทีียบความงามของซีีหูกัับหญิงงามซีีซืือ เวลาผ่่านไปกว่่าสิิบห้้าปีี ซููตงโพ

ได้้กลัับมารัับตำแหน่งที่่�นครหังโจว เห็็นว่่าทะเลสาบซีีหูไม่่ได้้รัับการดูแลและจััดการท่ี่�ดีี  

ดินิบริิเวณโดยรอบถููกพััดมากองทัับถม เกิิดพงหญ้ารก จึงึได้้ปรัับปรุุงทััศนวิสัิัยทะเลสาบซีีหู  

สร้้างทำนบซููขึ้้�น ปรัับแต่่งภููมิิทััศน์์โดยรอบ เพ่ื่�อเป็็นการระลึึกถึึงการจััดการและพััฒนา

ทะเลสาบซีีหููของซููตงโพ คนรุ่่�นหลัังจึึงขนานนามสถานที่่�แห่่งน้ี้�ว่่า “ซููตีี” (ทำนบน้้ำซูู)  

(苏堤春晓) 

	 8)	 ภููมินิามสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึวิถิีีชีีวิติ การประกอบอาชีีพ ความชำนาญของ

คนในพื้้�นที่่� วััฒนธรรมที่่�ปรากฏในเขตพื้้�นที่่�การท่่องเที่่�ยวนั้้�นๆ (Culture ในบทความนี้้�

ใช้้ตััวย่่อว่่า CUL) อาชีีพชาวประมง ดัังปรากฏในชื่่�อสถานท่่องเที่่�ยว หมู่่�บ้้านชาวประมง

กลางสายฝน เขตการท่องเท่ี่�ยวพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (渔村烟雨) ท่่าเรืือชาวประมง ชุุมชน 

สร้้างคลาวด์์ เขตหลิินอััน (渔人码头) เพราะหัังโจวเป็็นหนึ่่�งในเมืืองแห่่งสายน้้ำ อาชีีพ

การทำประมงจึึงพบเห็็นได้้ง่่ายในอดีีต ร้้านยาจีีน ในสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวต่่างๆ ของจีีน 

ก็็มัักจะเห็็นร้้านขายยาจีีน ดัังปรากฏเป็็นชื่่�อสถานท่่องเท่ี่�ยวอย่่างร้้านยาหููชิ่่�งอี๋๋�ว์์  

ย่า่นประวัตัิศิาสตร์แ์ละวัฒันธรรมชิงิเหอฝังั (胡庆余堂国药号) ชุมุชนยาจีีน นครหังัโจว  
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(杭州医药港小镇景区) ชุุมชนยาและสุุขภาพ เขตฟู่่�หยััง (药谷小镇景区) ผ้้าไหม 

หังัโจวได้้ชื่่�อว่่าเป็็นเมืืองแห่่งผ้า้ไหม ผ้า้ไหมเป็็นสินิค้า้ที่่�ระลึึกของนครหังโจว  (Hangzhou  

Daily, 2020) ท่ี่�มาและประวััติิของผ้้าไหมถูกรวบรวมเอาไว้้ที่่�พิิพิิธภััณฑ์์ผ้้าไหมจีีน 

เมืืองหังัโจว (中国丝绸博物馆) นอกจากน้ี้�ชื่่�อสถานท่ี่�ของนครหังัโจวยังัสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึ 

วััฒนธรรมดั้้�งเดิิมของนครหังโจว ได้้แก่่ วััฒนธรรมเจีียงหนาน ดัังปรากฏในชื่่�อสถาน

ที่่�ท่่องเท่ี่�ยว “เขตพื้้�นท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวหมู่่�บ้านโบราณ วััฒนธรรมเจีียงหนานเมืืองถงหลู”  

(桐庐江南古村落风景区) “เขตพื้้�นที่่�ท่อ่งเที่่�ยววิถิีีชีีวิติสโลว์ไ์ลฟ์ ์วัฒันธรรมเจีียงหนาน 

นครหัังโจว” (杭州·江南慢村景区) “เขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวพิิพิิธภััณฑ์์วััฒนธรรมริิมน้้ำ

เจีียงหนาน ประเทศจีีน” (中国江南水乡文化博物馆景区) วัฒันธรรรมสะพานข้า้ม

ทะเลสาบ บันัทึกึประวัตัิศิาสตร์ว์ัฒันธรรมของชาวจีีนบนพื้้�นที่่�นครหังัโจวเมื่่�อ 8,000 ปีก่ี่อน  

“พิิพิิธภัณฑ์์มรดกทางวััฒนธรรมสะพานข้้ามทะเลสาบ” (跨湖桥文化遗址博物馆) 

วััฒนธรรมเหลีียงจู่่� บัันทึึกประวััติิศาสตร์์วััฒนธรรมของชาวจีีนบนพื้้�นที่่�นครหังโจวเม่ื่�อ 

5,000 ปีีก่่อน “พิิพิิธภััณฑ์์เหลีียงจู่่� นครหัังโจว” (杭州市良渚博物院) และบ้้านเกิิด

ชนกลุ่่�มน้้อยเพีียงกลุ่่�มเดีียวในเขตปกครองนครหัังโจว ชนกลุ่่�มน้้อยเซอ ที่่�เมืืองถงหลู ู

(莪山遇见山哈景区) 

	 9)	 ภููมินิามสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึความเช่ื่�อเรื่่�องของความเป็น็สิริิมิงคล (Lucky 

ในบทความนี้�ใช้้ตััวย่่อว่่า LUC) เช่่น การตั้้�งช่ื่�อทำนบกั้้�นน้้ำของพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (福

堤、绿堤、寿堤) ให้้พ้้องเสีียงกัับคำมงคลของจีีน “ความสุุข (福) บุุญวาสนา (พ้้อง

เสีียง) (绿) อายุยุืืนยาว (寿) ”นอกจากน้ี้�ยังัมีีหมู่่�บ้า้นนางฟ้้า ชุมุชนดรีีมทาวน์ (天使村)  

หาดนางฟ้้า ชุมุชนหลงเหมินมี่่�จิ้้�ง (天使滩) โกดัังอาหารร่่ำรวยมีีวาสนา คลองชลประทาน

ปัักกิ่่�งสู่่�หัังโจว (富义留馀) เป็็นต้้น

	 10)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงความหลากหลายทางศาสนาในประเทศจีีน 

(Believe ในบทความนี้้�ใช้ต้ัวัย่อ่ว่า่ BEL) ดังัปรากฏในการตั้้�งช่ื่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวสะพาน

กว่า่งจ้ี้�ไหลผ่่านทุุกหนแห่่ง คลองชลประทานปัักกิ่่�งสู่่�หังโจว (广济通衢) หน้า้ผาแสงสว่่าง 

แห่่งธรรม เขาซีีจิ้้�ง เขตหลินอััน (佛光岩) เกาะฝ่่ามืืออรหันต์์ แม่่น้้ำใต้้ดิินฉุุยหลิน 

ทงเทีียนเหอ (เมฆาสู่่�ววรรค์์) อำเภอถงหลูู (佛手岛) ถ้้ำหลิิงซีี เมืืองเจี้้�ยนเต๋๋อ (หลิิงซีี  

หมายถึึง วััดในศาสนาพุุทธ) (灵栖洞) วััดเซีียงจีี คลองชลประทานปัักกิ่่�งสู่่�หังโจว  
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(香积梵音)  หินิผาหยวนทง เขาซีีจิ้้�ง (หยวนทง เป็็นพระนามของเจ้้าแม่่กวนอิิม) (圆通

石)  โบสถ์ค์ริสิต์ ์เมืืองโบราณถังัซีี (基督教堂)  เขตพื้้�นที่่�ท่อ่งเที่่�ยวลัทัธิหิรูจูยาในอุทุยาน

วััฒนธรรมตะวัันออก (儒家景区) เขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวลัทธิเต๋๋าในอุุทยานวััฒนธรรม 

ตะวัันออก (道家景区)  และยัังสะท้้อนให้้เห็็นถึึงความเชื่่�อเรื่่�องเทพ ได้้แก่่ เขาเทพเกาถิิง  

(皋亭山) หาดเจ้้าแม่่ซีีหวัังหมู่่� หาดหิิน อำเภอถงหลู (瑶母滩) พลับพลาเทพ 

แห่่งดวงดาวเหวิินชััง ย่่านถนนการค้้าโบราณเหอซั่่�งเตี้้�ยน (文昌阁)  

	 11)	 ภูมูินิามสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึสภาพอากาศ (Weather ในบทความนี้้�ใช้้ตัวั

ย่่อว่่า WE) ได้้แก่่ ป่่าเหมยในสายฝน (烟雨梅林) สะพานขาดหิิมะทัับถม (断桥残雪)  

ทะเลสาบนิ่่�งสงบพระจัันทร์ในฤดููใบไม้้ร่่วง (平湖秋月) และ ทำนบกั้้�นน้้ำซููรุ่่�งอรุุณฤดูู

ใบไม้้ผลิิ (苏堤春晓) 

	 12) ภูมิูินามสะท้้อนให้้เห็น็ถึงึกิจิกรรม เหตุการณ์ (Activity ในบทความนี้� 

ใช้้ตัวัย่อว่่า AC) เช่่น กิจิกรรมการตกปลาสวนดอกไม้้จิ๋๋�วจิ่่�ว อุทุยานแห่่งชาติทิะเลสาบพัันเกาะ  

(千岛湖玖玖花海景区垂钓中心) กิิจกรรมการร้องเพลงล่่องแพซวงซีีจู๋๋�ไห่่ (山歌

对唱) กิิจกรรมการชมปลาอ่่าวมัังกรยักษ์์ผงาดเจ้้อเจีียงแถบตะวัันตก (碧湖观鱼) 

กิิจกรรมล่่องแพซวงซีีจู๋๋�ไห่่ (夹堰险漂) กิิจกรรมล่่องเรืือชีีหลี่่�หยัังฟาน เมืืองเจี้้�ยนเต๋๋อ  

(七里扬帆) กิิจกรรมล่องเรืือมัังกรพื้้�นท่ี่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (龙舟胜会) กิิจกรรมซิปไลน์์เชีียน

เต่่ามี่่�จิ้้�ง อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบพัันเกาะ (高空飞索) ซีีเหอ สกายวอล์์ค พาราไดซ์์  

(西河空中漫步乐园) กิจิกรรมแอดแวนเจอร์ ์สวนสนุกุนครหังัโจว (冒险岛) ศูนูย์ฝ์ึกึ

ประสบการณ์ก์ารทำอาหาร เขตสััมผัสัประสบการณ์ก์ารท่อ่งเท่ี่�ยวและการศึกึษานานาชาติิ 

มณฑลเจ้้อเจีียง (烹饪美食体验中心) ฐานถ่่ายภาพสวนดอกไม้้จิ๋๋�วจิ่่�ว อุุทยานแห่่งชาติ ิ

ทะเลสาบพัันเกาะ (摄影基地) ชมละครลานงิ้้�วจีีนดอกเหมย เขาเชา นครหัังโจว (中国

戏剧梅花苑）
	 13)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการสััมผััสต่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนั้้�น ๆ (Feel 

ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า FEL) ได้้แก่่ ชมต้้นหลิิวฟัังเสีียงนกเกาะคอน อุุทยานแห่่งชาติิ

ทะเลสาบซีีหูู นครหัังโจว (柳浪闻莺)	 

	 14) ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการจิินตนาการรููปร่่างสิ่่�งต่่างๆ ของชาวจีีน 

(Shape ในบทความนี้�ใช้้ตัวัย่อว่่า SHA) ซึ่่�งชาวจีีนตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�จากรููปร่่างของสถานท่ี่�นั้้�นๆ  
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การตั้้�งชื่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

กััลยาณีี กฤตโตปการกิิต

ตามจินิตนาการ ได้แ้ก่ ่ผาม้า้ขาว แกรนด์แ์คนยอน มณฑลเจ้อ้เจีียง (白马崖) เป็น็หน้าผา

มีีลัักษณะคล้้ายม้้าตััวใหญ่่ เขาสิิงโต สวนสาธารณะทะเลสาบไป๋๋หม่่า (狮子山) เป็็นภููเขา

ที่่�มีีรููปร่่างคล้้ายกัับสิิงโต เป็็นต้้น นอกจากนี้้� ยัังมีีสถานที่่�ต่่างๆ ที่่�ชาวจีีนตั้้�งชื่่�อจากรููปร่่าง

ตามจินตนาการ ได้้แก่่ น้้ำพุุจมูกมัังกร เขาจิ้้�ง (龙鼻喷泉) ยอดเขาห่่านตััวผู้้� ชุุมชน

โบราณกู่่�อวิ้้�นฮวนถาน (雄鹅峰) เขานกกาน้้ำ เขตพื้้�นท่ี่�ท่่องเที่่�ยวนกกาน้้ำ (鸬鸟山) 

น้้ำตกน้้ำเต้้าบิิน แหล่่งล่่องเรืือชีีหลี่่�หยัังฟาน เมืืองเจี้้�ยนเต๋๋อ (葫芦飞瀑) และรููปร่่าง 

สิ่่�งอื่่�นๆ เช่่น เกาะฝ่่ามืืออรหัันต์์ แม่่น้้ำใต้้ดิินฉุุยหลิินทงเทีียนเหอ (佛手岛) เขาชฏา  

สวนสาธารณะทะเลสาบไป๋๋หม่่า (冠山) น้้ำพุุตระกร้้าไผ่่ สถานที่่�พำนัักอย่่างสัันโดษ

ของหวงกงวั่่�ง (筲箕泉) เกาะแม่่กุุญแจ อุุทยานแห่่งชาติิทะเลสาบพัันเกาะ (锁岛)  

บ่่อถาดหมึึกสะท้้อนจัันทร์์ เมืืองโบราณหลงเหมิิน (砚池夜月）
	 15)	 ภูมูินิามสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึหน้า้ที่่�ของสถานที่่� (Function ในบทความนี้้� 

ใช้้ตััวย่่อว่่า FUN) เช่่น หอระลึึกการตรวจสอบชุุมชนของประธานเหมาเจ๋๋อตง ฐานการ

ศึึกษาเสี่่�ยวอิ๋๋�ง เจีียงหนานหงเซี่่�ยง (毛主席视察小营巷纪念馆) หอนิิทรรศการพื้้�นฟูู

ชนบท หมู่่�บ้้านซย่่าเจีียง (乡村振兴展示馆) 

	 16)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงกลุ่่�มชื่่�อบริิษััทที่่�ลงทุุนในกิิจการนั้้�นๆ  

(Company ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า COM) ได้้แก่่ หอศิิลป์์กวงต๋๋า บริิษััทกวงต๋๋า ชุุมชน

กองทุุนอี้้�ว์์หวงซานหนาน (光达美术馆) รีีสอร์์ทตงฟััง อุุทยานวััฒนธรรมตะวัันออก  

นครหังโจว (东方度假区) ศููนย์์คอสต้้า บริิษััทเกอซืือต๋๋า เขตสััมผััสประสบการณ์ 

การท่องเท่ี่�ยวและการศึกษานานาชาติิ มณฑลเจ้้อเจีียง (歌诗达中心) สวนซอสสีีว์ถงไท่่ 

บริิษััทสีีว์์ถงไท่่ (徐同泰官酱园) 

	 17)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการท่่องเที่่�ยวในสัังคมสมััยใหม่่ (New  

Normal ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่อว่่า NEW) หัังโจวมีีการใช้้คำสัังคมสมััยดิิจิิทััลในการตั้้�ง

ชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวอยู่่�หลายคำ ได้้แก่่ ชุุมชนนวััตกรรมสุุขภาพดิิจิิทััลหัังโจว เขตพััฒนา

เศรษฐกิจิและเทคโนโลยีี ชุมุชนเมืืองท่า่แห่ง่ข้อ้มูลู (杭州湾数字健康创新谷) หมู่่�บ้าน

อิินเตอร์์เน็็ต ชุุมชนดรีีมทาวน์์ (互联网村) สวนนวััตกรรมสุุขภาพดิจิิทััลนานาชาติิ  

(微医国际数字健康创新中心) ศูนูย์ป์ระสบการณ์ก์ารท่อ่งเที่่�ยวอัจฉริยะ (智慧旅游

体验中心) ชุมุชนอิินเตอร์์เน็ต็อัจัริยิะหวังกู่่� (智慧网谷小镇) ชุมุชนป้้องกัันปราบปราม 
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ด้้านเทคโนโลยีีอััจฉริยะ (智慧安防小镇) สวนผัักคลาวน์ ชุุมชนหลงเหมิินมี่่�จิ้้�ง (云

上菜园) ชุุมชนปััญญาประดิิษฐ์์ (人工智能小镇景区) ชุุมชนหุ่่�นยนต์์ (机器人小

镇) สวนอีีคอมเมิิร์์ชข้้ามพรมแดน เขตพััฒนาเศรษฐกิิจและเทคโนโลยีี ชุุมชนเมืืองท่่า 

แห่่งข้้อมููล (跨境电商园) 

	 18)	 ภููมิินามสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการใช้้ภาษาในการอุุปลัักษณ์์ (Language  

ในบทความนี้้�ใช้้ตััวย่่อว่่า LAN) เช่่น เมฆาคล้้อยต่่ำน้้ำตกเหิินเวหา แม่่น้้ำใต้้ดิิน 

ฉุยุหลินทงเทีียนเหอ (垂云飞瀑) ต้น้อ้อ้ฤดููใบไม้้ร่ว่งลอยพลิ้้�วดั่่�งหิมิะ เขตการท่องเท่ี่�ยว

พื้้�นท่ี่�ชุ่่�มน้้ำซีีซีี (秋芦飞雪) ยอดเขาถามชา เขตสััมผัสประสบการณ์การท่องเท่ี่�ยวและการ

ศึึกษานานาชาติิ (问茶岭) บึึงเมฆาคราม เขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวไท่่หููหยวน เขตหลิินอาน  

(云碧潭) 

ตารางที่่� 6  ภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว
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5A 2 10 - 1 6 1 3 3 3 - 4 4 1 3 - - - 7

4A 36 36 4 24 37 26 24 22 10 17 4 19 - 8 19 3 1 41

3A 39 36 - 18 23 6 9 14 7 8 - 18 - 7 15 2 15 -

2A 4 6 - 1 4 - - 2 2 - - 6 - - 1 - - -

รวม 81 88 4 44 70 33 36 41 20 25 8 47 1 18 35 5 16 50

	

	 จากตารางที่่� 6 ภููมิินามสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจวในภาพรวมสะท้้อนให้้

เห็น็ถึงึการตั้้�งชื่่�อท่ี่�ใช้ต้้น้ไม้ ้ดอกไม้ ้ผลไม้ ้สัตัว์ ์และความเชื่่�อเรื่่�องสัตัว์ใ์นตำนานมากท่ี่�สุดุ 

ส่่วนการสะท้้อนถึึงการแสดงถึึงความรู้้�สึึกต่่อการพบเห็็นมีีน้้อยที่่�สุุด
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สรุุปและอภิิปรายผล
นครหัังโจวมีีสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวระดัับ 5A จำนวน 3 แห่่ง ระดัับ 4A จำนวน 78 

แห่่ง ระดัับ 3A จำนวน 54 แห่่ง ระดัับ 2A จำนวน 10 แห่่ง มีีเขตพื้้�นที่่�ท่่องเที่่�ยวจำนวน 

110 แห่่ง ประกอบด้้วยสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวหลัักทั้้�งหมด 449 แห่่ง ประเภทของแหล่ง 

ท่อ่งเที่่�ยวของนครหังัโจว มณฑลเจ้อ้เจีียง แบ่ง่ได้เ้ป็น็ แหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวธรรมชาติ ิพิพิิธิภัณัฑ์์ 

ศาสนสถาน รีีสอร์์ทที่่�พััก เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ วนอุุทยานแห่่งชาติิ ธีีมปาร์์ค สวนสนุุก  

สวนสัตัว์ ์แหล่งท่อ่งเท่ี่�ยวเชิิงอุตุสาหกรรม แหล่งท่อ่งเท่ี่�ยวเชิิงการเกษตร แหล่งท่อ่งเท่ี่�ยว 

เชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงวิิทยาศาสตร์์และการศึึกษา แหล่่งท่่องเที่่�ยว 

เชิิงกีีฬา และแหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม โดยนามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของ 

แหล่่งท่่องเที่่�ยวทางธรรมชาติิ คืือ ภููเขา (山) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของพิิพิิธภััณฑ์์ 

คืือ หอระลึึก (纪念台、纪念馆) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของศาสนสถาน คืือ  

ศาลบรรพบุุรุุษ (宗、祠) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของรีีสอร์์ท ที่่�พััก คืือ ที่่�พััก (居)  

นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของเขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ คืือ เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (保护区) 

นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากที่่�สุุดของธีีมปาร์์ค คืือ สวน (公园) นามทั่่�วไปที่่�พบมากท่ี่�สุุดของ

วนอุุทยานแห่่งชาติิ คืือ วนอุุทยานแห่่งชาติิ (森林公园) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดของ

สวนสนุุก คืือ สวนสนุุก (游乐园) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของสวนสััตว์์ คืือ สวนสััตว์์  

(动物园) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุดุของแหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวเชิงิอุตุสาหกรรม คืือ การใช้้คำว่า่

หมู่่�บ้้าน (村) ชุุมชน (小镇) ในการตั้้�งชื่่�อ นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของแหล่่งท่่องเที่่�ยว 

เชิิงการเกษตร คืือ สวนชา (茶园) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของแหล่่งท่่องเที่่�ยว 

เชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า คืือ ชุุมชน (小镇) นามทั่่�วไปที่่�พบมากที่่�สุุดของแหล่่งท่่องเที่่�ยว

เชิิงวิิทยาศาสตร์์และการศึกษา คืือ ศููนย์์เรีียนรู้้� (体验中心) นามทั่่�วไปท่ี่�พบมากท่ี่�สุุด 

ของแหล่งท่่องเที่่�ยวเชิิงกีีฬา คืือ ฐานตั้้�งแคมป์์ (露营基地) นามทั่่�วไปที่่�พบมากท่ี่�สุุด

ของแหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม คืือสะพาน (桥) ทั้้�งน้ี้�จากการวิิเคราะห์์นาม

ทั่่�วไปที่่�ปรากฏในชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของนครหัังโจว พบว่่า นครหัังโจวมีีแหล่่งท่่อง

เท่ี่�ยวธรรมชาติิ (风景) มากที่่�สุุด รองลงมาคืือ แหล่งท่่องเที่่�ยวเชิิงศิิลปวััฒนธรรม  

(文化艺术区) พิิพิิธภัณฑ์์ (文博院馆) ศาสนสถาน (寺庙观堂) แหล่งท่่องเท่ี่�ยว 

เชิงิวิทิยาศาสตร์์และการศึกษา (科教旅游景区) แหล่งท่่องเท่ี่�ยวเชิิงกีีฬา (体育旅游景
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区) ธีีมปาร์์ค (主题公园) แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงการเกษตร (农业旅游景区) วนอุุทยาน

แห่่งชาติิ (森林公园) แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงเศรษฐกิิจและการค้้า (经贸旅游景区)  

สวนสนุุก (游乐园) รีีสอร์์ท (旅游度假区) แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงอุุตสาหกรรม (工业

旅游景区) เขตอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ (自然保护区) และสวนสััตว์์ (动物园) ตามลำดัับ  

โดยการตั้้�งชื่่�อมีีจำนวนพยางค์์เสีียงท่ี่�ใช้้ตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวของนครหังโจวมีีจำนวน

พยางค์์ตั้้�งแต่่ 2 พยางค์์ จนถึึง 12 พยางค์์ ปรากฏใช้้จำนวน 4 พยางค์์เสีียงมากที่่�สุุด  

ซึ่่�งสอดคล้้องกัับผลการวิิจััยของจง จื้้�อผิิง (Zhong Zhiping, 1992) ที่่�พบว่่าการตั้้�งชื่่�อ

สถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวในประเทศจีีนมีีตั้้�งแต่่สองถึึงสี่่�พยางค์ ์ส่ว่นมากเป็็นสี่่�พยางค์ ์ข้อ้แตกต่่าง  

คืือ ช่ื่�อสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวของนครหังัโจวยังัปรากฏจำนวนพยางค์ใ์นการตั้้�งชื่่�อถึงึ 12 พยางค์์ 

ในด้้านโครงสร้้างคำที่่�ใช้้ในการตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่่องเที่่�ยว ปรากฏโครงสร้้างคำที่่�ใช้้ในการ 

ตั้้�งชื่่�อสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวประกอบด้้วยโครงสร้้างคำขยาย-คำหลัก (偏正结构) โครงสร้้าง

กริยิา-กรรม (述宾结构) โครงสร้้างกริยิา-ส่ว่นเสริมิ (述补结构) โครงสร้า้งประธาน-

ภาคแสดง (主谓结构) โครงสร้้างคู่่�ขนาน (联合结构) โครงสร้้างกริิยาซ้้อน  

(连谓结构) และปรากฏหลายโครงสร้้าง โดยการตั้้�งชื่่�อในทุกุระดับัแหล่ง่ท่อ่งเที่่�ยวนิยิม

ใช้โ้ครงสร้้างคำขยาย-คำหลัก เช่่นเดีียวกันกัับข้้อค้้นพบในงานวิจิัยัของจง จื้้�อผิิง (Zhong 

Zhiping, 1992) 

ในด้้านคุุณค่่า ภููมิินามสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวนครหังโจวได้้สะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะ

ต่่างๆ ของพื้้�นที่่�นั้้�น ๆ ทั้้�งลัักษณะทางกายภาพ ตลอดจนสภาพทางสัังคมและวััฒนธรรม

เช่่นเดีียวกับงานวิิจััยที่่�ศึึกษาภููมิินามในประเทศไทย (Olan Rattanapakdee, 2009;  

Khwanchanok Naijarun, 2017; Petchsawas Kunkam, 2018; Phathanan Phapor, 

2018; Boonsiri Sukpromsun & Arthit Limpiyakorn, 2021) ได้้แก่่ ลักัษณะภูมิูิประเทศ

ที่่�เป็็นจุุดดึึงดููดสำหรับสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวนั้้�นๆ ต้น้ไม้้ ดอกไม้้ ผลไม้้ สัตัว์์ ความเชื่่�อเรื่่�องสััตว์์

ในตำนาน โบราณวััตถุุประวััติิศาสตร์์ ระยะเวลาก่่อตั้้�ง ลัักษณะเด่่นนิิทานตำนาน ละคร  

ผลงานภาพวาด วีีรบุุรุุษประจำถิ่่�น บุุคคลสำคััญในท้้องที่่� วิิถีีชีีวิิต การประกอบอาชีีพ  

ความชำนาญของคนในพื้้�นที่่�  วััฒนธรรม ความเช่ื่�อเรื่่�องของความเป็็นสิิริิมงคล  

ความหลากหลายทางศาสนาสภาพอากาศ กิิจกรรม เหตุุการณ์์ ความรู้้�สึึกการสััมผััส 

ต่่อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนั้้�น ๆ การจิินตนาการรููปร่่างสิ่่�งต่่างๆ ของชาวจีีน หน้้าที่่�ของสถานที่่� 
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กลุ่่�มชื่่�อบริิษััทท่ี่�ลงทุุนในกิิจการนั้้�นๆ การท่องเท่ี่�ยวในสัังคมสมััยใหม่ และการใช้้ภาษา 

ในการอุุปลัักษณ์์ โดยภาพสะท้้อนเหล่่านี้้�มีีเอกลัักษณ์์ความแตกต่่างเฉพาะพื้้�นที่่�ของ 

นครหังโจวที่่�บ่่งบอกลัักษณะทางภููมิิศาสตร์์  ความหลากหลายทางชีีวภาพและ 

ความหลากหลายทางวััฒนธรรม

ข้้อเสนอแนะ
1.	 การตั้้�งชื่่�อของสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวนครหัังโจว มณฑลเจ้้อเจีียง ประเทศจีีน

สะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึสภาพแวดล้อ้ม สังัคม วัฒันธรรมของนครหังัโจว ซึ่่�งเป็น็การศึกึษาเฉพาะ

เขตพื้้�นที่่�นครหังัโจว ผู้้�ที่่�สนใจอาจใช้ผ้ลงานวิจิัยันี้้�เป็น็แนวทางในการศึกึษาภูมูินิามสถาน

ที่่�ท่่องเที่่�ยวของพื้้�นท่ี่�อื่่�นๆ เพื่่�อแสดงให้้เห็็นลัักษณะและคุุณค่่าของภููมิินามสถานที่่�ท่่อง

เที่่�ยวในพื้้�นที่่�นั้้�นๆ 

2. 	หน่ วยงานด้้านการท่่องเที่่�ยวสามารถนำผลวิิจััยน้ี้�ไปใช้้ประโยชน์ในด้้าน 

การตั้้�งชื่่�อสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว หรืือผู้้�ที่่�สนใจศึึกษาก็็สามารถนำผลการวิิจััยนี้้�ไปใช้้ศึึกษา 

ต่่อยอดด้้านภาษาได้้
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